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CraTbsl OCBAIICHA KOMIUICKCHOMY JIMHIBOCTHJIHCTHYECKOMY aHAJH3Y IEPBOrO
croppeanucTudeckoro coopuuka I1. Dmroapa «Capitale de la douleur» (1926) nHa
(bpaHIy3cKOM SI3bIKE, KOTOPBIH OTpaXKaeT CTAHOBJICHHE YHHKAIBHOTO HIHOCTHIL
mosTa. B OCHOBE MCCIEAOBAHMS JIGKUT JMHTBONOITHICCKHI TTOAXOMA, IPU KOTOPOM
HIMOCTHIB  MOHHMAaeTcss  Kak  cHcTeMa  (JOPMAanbHO-A3BIKOBBIX  CPEICTB,
OpraHM3yIIMX XYA0KECTBEHHBbIII Mup mwucaresis. Llenb paboThl — ompeericHue
XapaKTepHbIX ~OCOOCHHOCTEH cCroppeanucTHyeckoil mostuku 1. Dmroapa  Ha
(hOHETHYECKOM, JICKCHKO-CEMaHTHYCCKOM W CHHTAKCHYECKOM YpOBHsX. OCHOBHOE
BHHUMaHNC yaensercs JIMHIBUCTHYCCKUM preMam, bopmupyrOIHM
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CIOPPCATHCTHYECKYIO CBEPXPEATIbHOCTD: Pa3pyIICHHE TPAJUIIMOHHOTO CHHTAKCHCA

-M JIOTHYECKUX CBsI3eH, CO3JJaHMEe MHOTOTPAHHBIX 00pPa30B C MOMOIIBIO PA3IUIHBIX
CTHINCTHYECKUX (Uryp, OnpeieNieHHbIH BEIOOD JIEKCHKH, ()OHETHYeCKask OpraHu3aIHs
Tekcra u Jp. Ha npumepe cruxorBopenus «La courbe de tes yeux» nokasaHo, Kak
ABTOPY yJAeTCsl CO3/aTh IOITUYECKYIO MIPY CIIOB, MpUOEras K TaKUM IpHEMaM Kak
rUnajiara, Xuasm, 3ByKOIHUCH U JIp., U H300pa3uTh XyJI0KECTBCHHYIO BCEJICHHYIO, IJIE
BO3JIIO0JICHHAS! CTAHOBUTCS OOTHHEH-TBOPIIOM, a JF0O0OBb — HHCTPYMEHTOM MO3HAHHUS
Mmupa. B pesynbrare genmaercst BBIBOA O TOM, 4To HoBaropctBo II. Dimroapa
3aKJII0YaeTcsi B NPeoOpa3OBaHMM OCHOBHBIX IPUHLUIIOB CIOPPEATUCTHYECKOTO
[IChMa, HCIIOJB30BAHMH PA3NIMYHBIX CTHIMCTHYECKUX IPHEMOB HA BCEX YPOBHSX
sA3bIKa, a TaKXKE CO3JaHMU HETPAAULMOHHBIX MNO3TUYECCKUX 06pa3013, CHMBOJIOB U
CMBICJIOB C LIEJIbIO TIepeiaTh CTPeMIICHHE K CBOOOJE M TapMOHUHM BHYTPEHHEro U
BHEIITHETO MUPa H BCCOOBEMITIOIIYIO CHITY JIFOOBH.

Knouesvle cnosa: 11. Dmoap, croppealin3M, JIMHTBOCTHJIMCTHYECKUI aHasM3,
UAUOCTHUIIb, S3bIKOBBIE CPECIACTBA BbBIPA3UTCIIbHOCTH, HMHFBOHOSTI/I‘IGCKI/Iﬁ noaxon,
(bpaHIy3CKHil S3BIK.

BBenenue
I1. Dnroap, 3HaMeHaTenbHAs GUTypa (paHIy3cKoi mor3un XX Beka,
ObUT COOCHOBATeJEM IJIUTEPATYPHOTO HAIMpPABJICHHUS CIOppeaIn3Ma,
BO3HUKIIEr0 B mepBod mojoBuHe XX Beka (1917-1960 romsl) Bo
O®paniun. CTOUT OTMETHTB, YTO CIOPPEATH3M, KaK MOKET IMOKa3aThCs Ha
MEePBBIN B3IJISAM, — 3TO HE OTPULIAHHE Peau3Ma, a BBIXO/] 3@ €r0 MPEeIeibl,
0CBOOOXK/ICHHE OT BCEX OTPaHUYCHHU, KOTOPHIC B IEPBYIO OYEpEIb
CBsA3aHbI C MOpaJIbHbBIMHU YCTaHOBKaMW W palfMOHAJIbHBIM ITOJAXOI0M.
CroppealicTsI MPUOETaroT K TAKUM TeMaM Kak JII000Bb, CBO001a, IIPHPOIa
W TBITAIOTCS NPOAHAIU3UPOBATH HE  MOIJAIOIIMECS  JIOTHYECKUM
OOBSICHEHHSM SIBICHHSI, HampUMep, CHOBHACHHE, Oe3ymHe W T.II
[NosiBneHne M0100HOT0 HANIPABICHUS BO MHOT'OM 00SI13aHO HCTOPUIECKOMY
KOHTEKCTY, a UMeHHO IlepBoit MupoBoii BoiiHe. MoJo0€ MOKOJIEHHE,
KOTOPOE BEPUJIO B Pa3yM M TEXHUIECKHUH Mporpecc, ObUT0 00ecKypakeHO
y’KacoMm, abCypIoM, OJHUM CIIOBOM, HE YEIOBEYHOCTHI0. Croppeannsm,
MPU3BaHHBIN pa3BUBaTh B JUTEPATYypEe KYJIbT MUpPA M ICTETUKY JIOOBH,
cTall 3aKOHOMEPHOM OTBETHOW peakiliell Ha BOWHY, OCCCMBICICHHYIO B
rja3ax JIoJeH, He MMEIOMNX HUKAKOTO OTHOIICHHS K TONHTHKE. B
MOCJIEACTBUE  OOJBLIMHCTBO  MHUCATENEH-CIOpPeaIucToB  3aHUMaIH
AKTHBHYIO MOJIUTHIECKYTO IO3UIINIO, & IMEHHO COCTOSUTH BO DpaHITy3cKOit
KoMMyHHUCTHYecKoi maptuu (A. bperon, JI. Aparon). Croppeannsm
cTan JUIs HUX aHTUOYPKya3HbIM,
AQHTUHAIIMOHAIUCTUYECKUM M PEBOJIIOLMOHHBIM  JIBHDKEHHEM, LeTb
KOTOPOTO — OCBOOOXKJCHHE OT COIMATBHBIX HOPM, YTO B CBOIO OYepe/b
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MpOSBWIOCH B (OopMe HANMCAHHsI CTUXOTBOPEHHS, & WUMEHHO IOATHI
TIPEATIOYUTAIH ITUCATH CBOOOIHBIM CTHXOM, UTO TIO3BOJIMIIO UM BBIPA3UThH
JII000BB K CBOOOJIE.

Uro kacaeTcst IPUHIUIIOB CIOppeaiN3Ma, 3/eCh ClIelyeT OTMETUTh B
MEPBYI0 OUYepelb aBTOMATHYECKOE ITHCHMO, CYTh KOTOPOTO — OYCHb
OBICTpOE HANIMCAaHWE HEOCO3HAHHOTO TeKCTa 0€3 MOBTOPHOTO MIPOUTECHHS B
COCTOSIHMM OJHM3KOr0 K TUIHOTHYecKOMYy. Ero ucToKM yXomsTt B
TICUX0aHAN3, & UMCHHO TeopHro OeccoszHatenbHoro 3. ®peiina [1]. Eme
OIIMH Ba)KHBII MPHHIUI IHChMa — 3TO OCBOOOKIICHHE BOOOPaKCHUS OT
KaKoTo-nubo BIMSHUSA pa3yMa Ha TBOPUECKHI mporecce, Onaromaps 4emy
CO3/1al0TCsl HEOOBIYHBIE, TPYTHOOOBICHUMBIE MM BOBCE HE OOBICHUMBIC
00pa3kbl, Kak Hanpumep «La terre est bleue comme une orange» [2] (3emis
rony6as Kak aneibcu'). JI'oOOMBITHO, YTO COBPEMEHHBIN (paHIly3CKuUil
YUTATENb TAKXKE OTMEUAeT TPYJAHOCTH B MOHMMAHWUHU CO3JITaHHBIX CMBICIIOB
1 00pa30B B HAMCAHHBIX MMPOM3BEICHUAX YKAa3aHHOTO HAIpaBICHUS [2].
N3mo0neHHBIMU CTHITUCTHYECKUMH (PUTYpaMH CTAHOBSITCS OKCIOMOPOH H
aHTHTe3a, MpPHU3BaHHBIE K300pa3UTh  HEOXKHUAAHHBIC 00pa3bl |
MIPOTUBOCTOSIHUE YCTAaHOBICHHOMY TIOPSIKY, HapumMep, «De la femme qui
s ennuyait / Les mains a terre / Sous un nuage’» [3] (Y eHIMHBI, KOTOpast
cky4aet / Pyku Ha 3emie / Ilog obmakom). [lpyroit, He MeHee BayKHBIH H,
BO3MO)KHO, OCHOBOTIOJIATAFOIIHI TPUHIIMII CIOpPEaIi3Ma — 3TO JIFOOO0BB K
CIIOBY,  Omaromaps  KOTOpOMY  MHCaTellb ~ MOXET  IIO3HATH,
MPOAHAIM3UPOBATh M W300pa3uTh  camble TOTACHHBIE  YrOJKH
YEJIOBEYECKOM IYIIIHN.

Uro kacaetcs npousBeaeHuii [1. Dimroapa, CTOUT OTMETHUTD, YTO OH I10-
CBOEMY OTHOCHJICS K yCTAaHOBJICHHBIM ITPHHITUTIAM U METOIaM TBOPYECTBA,
B YaCTHOCTH OH TMIEPECMOTpPEN aBTOMATHYECKOE IMMChMO U B TIOCIIECTBHE
MHOTOKPATHO IIePEYNTHIBAT U 00pabaThiBai cBOH TeKCTHI [4]. OH muca:
«Il est indispensable de savoir qu’ils sont la conséquence d’une volonté
bien définie» [5] (HeoOxomumo 3HaTh, YTO OHHM [CTHXH]| SBISFOTCS
CJIEJICTBMEM BIIOJIHE OIpeieieHHOM BoH). Tak, Dioap yTBEpKIAeT, 4To
MIPOM3BEJICHUE BCeraa IMOJYMHEHO JIOTUKE W BoJie mucareis. Takum
oOpazom, Oyaydn OZHUM W3 OCHOBATENEH PEBONIOIMOHHOTO IBIKCHUS,
MOCBATUB eMy Ooisiee necsatu Jjer, II. Dmroap He ObUI CTOPOHHHKOM
CIOpPCaMCTHYCCKUX MPHUHIMIIOB MUChMa, YCTAaHOBJICHHBIX A. BperoHoM
[6], oH co3maeT cBoe COOCTBEHHOE BHJCHHE IMO33HMH, KOTOpas, MO €ro
MHCHHIO, CIIOCOOHA TIOMOYb JOCTHYb TAPMOHHUYHOTO COCTOSIHUSI MEXKIY
€ro BHYTPCHHUM MHPOM M MHPOM BHEIIHUM. B CBs3u C 3TUM
MIPEACTABIISICTCS HHTEPECHBIM U3YyIUTh OCOOCHHOCTH UANOCTHIIS IT09TA, B
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YaCTHOCTH, B paMKaX JaHHOTO MCCIEJOBaHUS, MBI OyJeM TOBOPUTH O
(oHETHIECKOM, JTEKCHKO-CeMaHTHIECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX, C
eTIbI0 OTIPENeTINTh JTOMHUHAHTHBIE 4epThl TBopuecTBa [1. Dimoapa B ero
HepBoM croppeanuctiuueckoM coOopauke «Capitale de la douleur» [3]
(Cromuma Gomu), 1926 roma, KOTOpBIH HamOoJiee IIOJIHO OTpa)kaetT
TEHJACHIIMM €ro TMO033MHM M 00JagaeT BHYTPEHHEH IIEIOCTHOCTBHIO,
MOCKOJIbKY OOIIMM JISHTMOTHBOM SIBJISIETCS TEMa JIIOOBH.

Jns aHanM3a TMOSTHYECKOTO TPOM3BENCHUS HanOoliee BaKHBIM MU
MPOIYKTHBHBIM TPECTaBISACTCS JIMHIBOTIOITHYECKUH TT0/IX0J], KOTOPBIH
OCHOBBIBACTCs Ha N3y4YCHUU (bOpMaJ'II)HO—CTI/IJ'II/ICTI/I‘{eCKI/IX u
prdMo0Opa3yIomux 0COOCHHOCTAX TeKcTa. B 3ToM ciyuae MIUOCTHUID
TIPE/ICTABIIACTCS KaK CHCTEMa CPEJICTB U IIPHEMOB SI3bIKa, OPTaHU3YIOIINX
XyHOKeCTBeHHBIII Mup mosta [7, c. 123]. Kpome Toro, cormacHo
E.B. CrapkoBoii, JMHTBOIIOITHYECKUN TTOAXO] CTABUT Tiepe]] co0O0i 1enb
YCTaHOBHTH «OOIINE 3aKOHOMEPHOCTH B CIIOBOYIIOTPEOJICHUH MTHCATETS»,
TIOATOMY MOYKHO TOBOPHTH, YTO OJJHOW M3 OTIMYHUTEIBHBIX YepPT JaHHOTO
MOJIX0Ia SABISETCS JTIMHTBOIICHTPU3M [8].

OcHoBHas yacTb

Coopauk «Capitale de la douleur» BkiIrOUaeT MOITHYECKUE H
MPO3aMYeCKHe TEKCTHl M COCTOMT W3 YETHIPeX 4YacTei, a WMCHHO
«Répétitions» (IToBTopsl), «Mourir de ne pas mourir» (YMupars ot TOro,
49TO HE ymupaemns), «Les petits justes» (ManeHbKHE CIPaBEITUBEIC),
«Nouveaux poemes» (HoBble CTUXOTBOPEHHS).

[lepBas 4acTh BBIMOJHSIET POJIb BBEACHHS, KOTOPOE MPEIBOCXHIIACT
MOSIBJICHUE CIICAYIONIMX 4YacTe M BKJIIOYACT CTHXH IOHOCTH II0JTA.
[TpousBeneHus: MPEACTABIAIOT SKCHEPHUMEHTH € (opMoil (OTCYyTCTBHE
MyHKTyaIuu, popMaibHast CBSI3HOCTH uepe3 aHadopsbl, 4acThie CBOOOHBIC
CTpYKTYpHl). Ha3BaHWs CTHXOTBOPEHHUI IOPOH 3araJoduHbl, KOMHYHEI,
HEOOBIYHBl WJIM METAloOdTHYHBI, Hampumep, «La mort dans la
conversation» (CMmepTb B pa3roBope), «L’ombre au soupir» (Tenp B310xa),
«(Eil de sourd» (I'myxotii rias), «L’invention» (M300perenue), «La paroley
(Peus), «Ce n’est pas la poésie qui...» (He moa3us 3t0...). JoMuHApYIOT
TEMBI CYACTIMBOW JIIOOBH M CENbCKOW HWIWUINH, HO MPUCYTCTBYIOT H
TPEBOXKHBIE, OOJIC3HCHHBIC MOTHBEI.

HasBanue Bropoit wactu «Mourir de ne pas mourir» (YMupars ot
TOTO, UTO HE YMHPACIIh) 3aMMCTBOBAHO U3 CTPOKH «JuUE MUEro porque no
muero» (yMuparo, 100 He YMHpPAI0) B MeCHONIEHUH «Vivo sin vivir en mi»
[9] (OKuBy, HO He B cebe) Tepe3bl ABMIbCKOM, U3BECTHOM HMCIAHCKOM
104



cBATod M Mmucruka XVI Beka, B IPOU3BENEHUSAX KOTOPOH 4acTo
BCTPEYAIOTCSl MapaJoKChl JJIsl OMHUCAHUS JYyXOBHOro ombita. Takke H
Ha3BaHWE BTOPOl dYacTH COOpPHHMKA OTPaKAaeT CIOPPEATUCTUIECKYIO
MapajoKCcaIbHOCTh, TIOUCK CMBICTA B OeccMmblcuiie. OHAKO B ATOH yacTH
BCE dUAIle TMOSBIIOTCS PU(MOBAHHBIE CTHXOTBOPCHUS, HAIpPHMED,
«L’¢égalité des sexes» (PaBenctBo momnos), «Le jeu de construction» (Urpa
KOHCTPYKIIMH), TJIe TeMa JIFoOBH CIUBAcTCS C pacTylmied TpeBOTOH,
PEJIMTMO3HBIMU  MOTHBAMHM M MOTHBAaMHM CMEPTH, OJIHAKO I1033Us
YTBEPKAAETCS KaK COMPOTHBICHUE OTUASHUIO.

B Tpetbeii uactu, camoii MaJleHbKOM, O YeM TOBOPUT M CaMO Ha3BaHUE
«Les petits justes» (MajeHbpKkHe CHOpaBeAIUBBIC), aBTOP MBITACTCS
[IPEOA0JIETh TPEBOMKHBIE MOTHUBBI, KOTOPBIE MTPEICTABIEHBI B IPEIBIIYILINX
paszenax, BO3BpAIIAsCh K TeME CENBCKON 0e3MATEeKHOCTH U TOKos: «La
nature s’est prise aux filets de ta vie» (IIpupona 3amyranack B ceTsx TBOCH
JKU3HN).

W, wnakoHel, TOCNIEOHSS YacTh MPEACTaBiIseT coOol cobOpaHue
CTHXOB, OOBEAMHEHHBIX CKOpee BpEMEHEM CO3MaHMs, YeM CTPOTOH
Tematukol. LleHTpanpHas Tema — mo6oBs K My3e ['ane: «Une femme est
plus belle que le monde ou je visy (OKenmmnaa mpekpacHee Mupa, B
KOTOPOM £ )KMBY), a TAKXKe JJaHb YBaXKECHUS XYI0)KHUKAM-COBPEMEHHUKaM
(IT. Iukacco, I1. Knee). Lluki 3aBepiuaeTcst TAMHOM KpacoTe U HaJeKIe.

Wrak, KIr04eBbIMA TeMaMH COOPHHKA CTAIW: YyYBCTBEHHAS JTFOOOBB K
skennHe (wacto Mysa ["ana, HacTosiiee nms Enena J[psikoHOBa, miepBast
KEHa T03Ta), KOTOpas OOOKECTBISACTCS, BBICTYNAass HCTOYHHKOM
BJIOXHOBEHHSI W  TIOCPSJHHKOM  MEXIy IO3TOM H  MHPOM;
CIOPPEAIMCTUYECKOE HACHJIME, TMpPOSBIIONIeeCs B  LIOKUPYIOIIUX,
MPOBOKAIIMOHHEIX 00pa3aX, COCAHMHSIONMINX OPOTHKY H JKECTOKOCTB
(MoTHBBI yOmWiicTBa, KpOBHM) ¥ TPH3BAHHOE DPA30pBaTh OOBIICHHOCTH,
000CTPUTH YyBCTBA U BBIBECTH IMOI3HMIO B 00JAaCTh KpAHHOCTEH; cyacTbe
JKUTh, HECMOTPsI Ha 0OJIb U TPEBOT'Y, BOCIIETOC B MHOTOUUCIICHHBIX THMHAX
KU3HU, COJHILY U MPHUPOJE; CO3UIATENbHBI COH, Ipe3a, KOTOpbIe
SIBJIAIOTCS TVIABHBIMM MCTOYHUKAMHU CIOPPEAIMCTUYECKOr0 TBOPUYECTBA,
co3parole Oecco3HaTeNbHbIe, aJOTHMYHble O00pa3bl M JIOMAlolInue
TIPUBBIYHBIC CMBICIIBI; METAIIOTHKA (TI0A3HSI O MOI3UH), PA3MBIILICHUS O
IIPUPOJE TBOPUECTBA, NOIT MPEACTAET KAK JAapUTENb, TOT, KTO OCBELIAET
MHUp 4epe3 TeMHbIE CTHXH, BOCCTAHABIMBAs CBS3b YEJIOBEKA C TAWHOI,
MOJUEPKUBACTCS KOJUICKTUBHBIN, OpaTCKWii XapakTep TBOPYECTBA;
aBTONOPTPET, Onaromapss ueMy Hamedaercss o0pa3 caMoro TIodaTa,
COMHEBAIOIIETOCS B CBOUX CHJIAX, HEAOBOJIBHOTO CBOEH BHEIIHOCTBIO.
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TeopuectBo [1. Diroapa, Kak OJHOTO M3 BEAYLIMX IPEACTABUTEINEH
CIOppeam3Ma, TeMOHCTPUPYET PSA SIPKUX JTHHTBOCTIIIMCTHUCCKUX UepT,
KOTOphIC HANpPaBJICHB HA pa3pylICHHE TPAIWUIMOHHOW JOTUKUA W
BBICBOOOJK/IEHHE 0eCCO3HaTeIbHOrO TBOpYecKoro Havamna. OcHOBOH
CIOPPEATHCTHYECKOTO METO/IA y DIMF0apa SIBISIETCS 0TKa3 OT KJIACCHIECKUX
CHHTAaKCHUUECKUX CTPYKTYp W JIOTHYECKHX CBs3eil. Ero crmxum wacrto
MPEJICTABIISIOT COOOH ITOTOK CO3HAHMS, T/Ie JIOTHUECKHE M CHHTAaKCHYECKHe
CTPYKTYPHI HApYIIAIOTCsI, HATIPAMED, B CTPOKE «L ‘eau se frottant les mains
aiguisent des couteaux» (Boma, moTupast pykd, TOYUT HOKH) CO3TAETCS
3¢ (deKT CHOBUIAUECKON peabHOCTH. DTa CBO0OJa OOBACHSIETCS TEM, YTO
CIOppeaNiu3M HE 3aMbIKaeTcs B Kakod Obl TO HH OBUIO TEKCTOBOU
CBSI3HOCTH, IMO3TOMY «toutes les transformations sont possibles» (Bce
NpEBpaIleHUs] BO3MOXKHBI). Kpome TOro, CTHXH MOTYT Ka3aThCs
COBEPILEHHO HECBSI3aHHBIMH, HO, COTJIACHO CIOPPEATUCTHYECKON TEOPHUH,
uX OOBEAMHSET TallHOE M OECCO3HATEIBHOE POJICTBO. DTO BHIPAYKACTCS B
TaKUX MPOBOKAIMOHHBIX 3asBICHUSX, KaK «Je dis la vérité sans la direy (51
TOBOPIO TPaBy, HE BHICKA3bIBas €e).

Diroap BHUPTYO3HO BIANEET S3BIKOM W TIOATOMY JIETKO CO37aeT
MIOKUPYIONIHE ¥ MPOBOKAIIMOHHEIC 00pa3bl. OCHOBHOM JIGKCHKOH aBTOpa
HAMEPEHHO MPOCT U JIUIIEH BBIYYPHOCTHU, TMO33HS OTIMYACTCS IETCKOM
SCHOCTBIO, YHCTOTOH, YTO COOTBETCTBYET CTPEMJICHHMIO K OOpETEeHHIO
MEPBO3IAaHHOTO, HEBHMHHOTO B3risma Ha Mmup. OmHako mmst dddexra
OTCTPAHEHHUS U MPOBOKAIINH 03T MHOTIA BKPAIUISIET B TEKCT PEIKUC HITH
Hay4HBIC TEPMHUHBI, HAIPUMEp, B CTOUKe: «L ‘espoir des cantharides / Est
un bien bel espoir» (Hanexxna mmanckux myinek — [IpekpacHas Hagexaa),
rae «cantharide — insecte coléopteére a livrée verte avec des reflets dorés,
dont le contact est vésicant et qui passe pour aphrodisiaque» [10]
(IlImanckast MyIIKa — KyK-HapBIBHUK C 3€JICHBIM, OTJIMBAIOIINM 30JI0TOM
MOKPOBOM, IPUKOCHOBEHHE K KOTOPOMY BBI3BIBACT HAPBIBBI HA KOXKE H
KOTOpBI cyHuTaercs appomu3MakoM), YTO CO3MACT CTHIIMCTUICCKUI
MUCCOHAHC W TMOMYCPKUBACT HHTEIUICKTYAIbHYIO HWIPYy. 3a4acTyro
MUCaTelb IPUOETaeT K CMBICIIOBBIM OTKIIOHEHHSIM: «Autant réver d’ouvrir
les portes de la mer» (Bce paBHO 4TO MEYTaTh OTKPBITH JBEPH MOPSs);
MeTadopaM U CPaBHEHUSAM, YTOOBI ITOKA3aTh TO, YEr0 HE CYIICCTBYET HIIH
HE UMEeeT OUYEBUIHOI0 CMbIcTa: «Les jours comme des doigts repliant leurs
phalanges» (JIan, momoOHO nanbliaM, CKIIaIBIBAIOIIAM CBOH (haTaHTH).

Hepenxo moat ucmonp3yeT npueM JUTHHHOTO TEPEUUCICHHS C TCITBIO
n300pa3uTh MHOr00Opa3ne OKpyIKarollero Mupa 1 rnepeaTb CBO JI000Bb
K CIIOBY, KaK, HanpuMmep, B ctuxotBopernn «L’Invention» (M300peTerue):
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«L’art d’aimer, [’art libéeral, I’art de bien mourir, [’art de penser, I’art
incohérent, ’art de fumer, I’art de jouir, ’art du moyen dge, l’art decoratif,
[’art de raisonner, ’art de bien raisonner, [’art poétique, I’art mécanique,
I’art érotique, I’art d’étre grand-pére, I’art de la danse, I’art de voir, ’art
d’agrément, l'art de caresser, l'art japonais, [’art de jouer, l’art de
manger, [’art de torturery (WckyccTBO JFOOWUTH, UCKYCCTBO CBOOOIHOE,
HCKYCCTBO XOPOIIIO YMHUPATh, HCKYCCTBO MBICIHTh, HCKYCCTBO OSCCBSI3HOE,
HCKYCCTBO KyPHTh, ICKYCCTBO HACIAXKIATHCS, HCKYCCTBO CPEAHUX BEKOB,
HCKYCCTBO JIEKOPATHBHOE, HCKYCCTBO PACCYKIAaTh, HICKYCCTBO TPABIIHHO
paccyxmath, HCKYCCTBO IIOITUYECKOE, HCKYCCTBO MEXaHHUYECKOE,
HCKYCCTBO DPOTHYECKOE, UCKYCCTBO OBIThH JCAYIIKOH, UCKYCCTBO TaHIIA,
HCKYCCTBO BHAETH, HCKYCCTBO yKpamaTh, HCKYCCTBO JIACKATh, UCKYCCTBO
SIMTOHCKOE, HCKYCCTBO UTPATh, HCKYCCTBO €CTh, HCKYCCTBO IBITATh).

W3nro0neHHbIM  (OHETHYSCKUM TIPHEMOM  IIHCATeNsl CTAHOBSTCS
AITTATEPAIHs U aCCOHAHC, 3BYKOBAast OPTaHM3aINs YacTo peoliagaeT Hal
noruueckoii: «O tour de mon amour autour de mon amoury (O Kpyr Moeit
n06BH BOKpYr Moeit mob6Bn), «A la flamme des fouetsy (Y niaamenn
KHYTOB), KOTOPBIC TaKKe IMOATBEPKIAIOT WTPOBOE OTHOIICHHE IMOITa K
SI3BIKY.

CTOHUT TaKKe OTMETHUTh, YTO IMOITUYECKHUN TOJIOC B COOpPHHKE HE
¢duxcupoBan. OH MOKET MPHUHAIEKATH KaK MyXUuHe («Je suis bien laidy
(41 oueHs HekpacuB)), Tak U KeHIHHE («Je suis devenue sentimentaley (51
CTajla CEHTHMEHTAJBHOM)), UTO B CBOIO OUYEPEAb YHHBEPCATH3UPYCT
ITOD3UI0 ¥ OCBOOOYKIAET OT JIOTMBIL.

Takum oOpaszoM, HoBaropcTBo [I. Dmoapa 3akimroyaeTcss B
CHUCTEMATHYECKOM DPAa3pYIICHHH TPAAMIHOHHBIX S3BIKOBBIX HOPM JUISI
JOCTIDKCHHST CBEPXPEaIbHOCTH. Uepe3 HapyIIeHHEe CHHTAKCHCA, HUIPY
TPOTIOB, 3BYKOIHCh M JICKCHYECKUE KOHTPACTBI OH CTPEMHUTCSI BBHIPA3UThH
HEBBIpa3nMoe — Npeodiaaganue 0ecco3HaTeNFHOTO, IOPIB AYIIN U CEpALa
Y CTIACUTEIIHLHYIO CHITY ITOITHYECKOTO CJIOBA, KOTOPOE POXKIACTCS Ha CTHIKE
KpaHOCTEH: JIFOOBH, HACWIIMS M YHCTOTHI.

OctaHoBuMCsl Ha OoJsiee MOAPOOHOM aHAIM3E CTUXOTBOpeHms «La
courbe de tes yeux» (M3ru0d TBomx rma3z), 1926 roxa, BOIIEINICTO B
cOopHUK U mocesimeHHoro ['ame. Tak, CTHXOTBOPEHHE MOXKHO HAa3BaTh
0/a30HOM,  OpPHTHHAJILHOCTH  KOTOPOTO  OCHOBaHAa Ha  YETKOM
TEMAaTUYEeCKOM TPUHIHUIE, a WMEHHO COCPEIOTOYCHHUE Ha OJHOM
AHATOMUYECKOW JIETAIH KCHCKOTO TeJa U €€ BOCXBAJICHUE B U3BICKAHHOM
MTOATHYECKON UTpeE.
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B naHHOM cTHXOTBOpeHMH Oimoap npuberaer K METOHHMHH U
OTIMCHIBACT JKEHIIMHY MPEUMYILIECTBEHHO uepe3 ee rimasa: «La courbe de
tes yeux fait le tour de mon coeur» (VI3rud TBOMX TJ1a3 OBEBaeT MOE Cep/lie),
«C’est que tes yeux ne m’ont pas toujours vu» (TBou rna3a He Bcerna
BHJICIN MEHS), «Le monde entier dépend de tes yeux purs» (Bech Mup
3aBHCHUT OT TBOMX YHCTBHIX TIJWa3). B mocnmemnem mpumepe Jmmroap
WCIIONB3yeT OIUTET C TMOJIOKUTENIbHOM KOHHOTamued «pursy [10]
(amcTeie), 9TOOBI MPOBECTH ACCONUAIINIO C HETTOPOYHOCTHIO, CBATOCTHIO H
00KeCTBEeHHOU CYITHOCTHIO. Ha3bIBast T1a3a BO3MIOOICHHON «IHCTBIMI,
Dmroap BO3BOJUT €€ B paHr OOXecTBa, 4el B3IMIAA oONajgaeT CHIION
TBOPEHHS U SIBIISICTCS MCTOYHHUKOM MCTHHBI M KPACOTHL. ITO HE MPOCTO
¢du3nueckue THa3a, a HEKUH IyXOBHBIM wumean. s croppeaancToB
IJIaBHOM 3amaueil ObUTO CIIOMAaTh NMPUBBIYHOE, 3aMBUICHHOE BOCIIPHSATHE
peaIbHOCTH U YBUICTh MUD [T0-HOBOMY, KaK BHJISIT €TI0 JCTH HIIH OC3yMIIbI.
«YucThle ria3za» CUMBOJIM3UPYIOT UMEHHO ATOT HE3aMyTHEHHBIH, SICHBIN
B3MJISI, CBOOOMHBIN OT MPENPacCyAKOB M JOTHKU. Uepes ee B3I MOAT
oOpeTaer CrocOOHOCTh BUICTh CBEPXPEATBHOCTD — CKPBITYIO, HCTHHHYIO
cyTh Bemei. Takum oOpa3oM, MUp 3aBUCHUT OT €€ «UUCTHIX I71a3», TOTOMY
YTO TOJBKO OHM OTKPBIBAIOT €My €ro IO/UIMHHYI0 (opmy. DTy nzaero
MOJUEPKUBACT CPAaBHCHHE, JIEKCUYCCKHHA IMOBTOP M CHHTAKCHYCCKHUIM
napamienu3m « Comme le jour dépend de ['innocence / Le monde entier
dépend de tes yeux pursy (Kak ieHb 3aBUCUT OT HEBUHHOCTH, / Bech Mup
3aBUCHT OT TBOMX YHCTHIX TJia3), TI€ aKIEHT JelaeTcs Ha IJaroie
«dépend» (3aBUCHUT) M Ha Wjee HEBUHHOCTH «l’innocence» W YHCTOTHI
«pursy.

I'ma3a, Haxonsuyecss B CMBICIOBOM LIEHTPE CTHXOTBOPEHHS,
BCTYNAIOT BO B3aWMOJEIHCTBHE C CEpAlEM JIMPUYECKOTO Tepos, UYTO
BBIP)KEHO B XHMa3zMme, oOpamirsiiolieM npousBeneHue: «La courbe de tes
veux fait le tour de mon cceury (I3rub TBOMX TJ1a3 OBEBACT MOE CEPIIIE) U
«Et tout mon sang coule dans leurs regardsy (1 Bcs MOst KPOBb CTpYUTCS
B HMX B3NIIAC). OTa KOJNbIIEBas KOMIIO3UIMS IEPEIaeT COCTOSHUE
TIIyOOKOTO CITUSTHYSI M B3aHMOOOMEHa MEXy IMO3TOM U BO3JIIOOICHHOIM,
IJIe TJ1a3a U cep/ie MeTadOpUIecKH BOILUIOMIAIOT CaMy CYTh HX YYBCTB.

Wnes m3rnda rna3 (La courbe de tes yeux), 3aganHas B Ha3BaHWU
CTHXOTBOPCHUS, MPOHMU3BIBAET BECh TEKCT, HAXOS OTPaKCHHE B TAKUX
cloBax, Kak: «courbey (M3ru0), «toury (Kpyr), «rondy (Kpyr), «auréole»
(opeomn), «berceau» (konbibenb), «ailesy (Kpbuibs), «couvéey (BBIBOJOK).
Bce mepeuricieHHBIC CI0Ba BH3YaJbHO WM KOHIICTITYaIbHO CBSI3aHBI C
dbopmamu kpyra, cepsl, Tyru WM OOBOJIAKWBAHUS, CO37aBasi CMHBII
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o0pa3. DTo BH3yaJbHOE BIICYATICHHE OKPYIJIOCTH YCHIUBACTCS Ha
(oHETHYECKOM YpOBHE: TOYTH B KaXKIOH CTPOUYKE MPUCYTCTBYET
aCCOHAHC, MOBTOPEHWE TIACHOTO 3ByKa [U], KOTOPBIA MPUCYTCTBYET B
caMoM cJIOBe «courbey. DTOT 3BYK IOBTOPSIETCS B CIIOBaX: «douceury,
«touty, «tOUJOUFSy, (JOUT», KNOUSSE», KSOUFIres», KCOUVIanty, «SOurcesy,
«couleursy, «couvéey, «couley. K aTomy no6aBisieTcss HOBTOPEHUE 3BYKOB
[0], [3], [0], Takxke MepenaroInuX IS KpyTa, H3TH0a: «mony, «rondy,
«berceauy, «mondey, «bateauxy, «commey, «innocencey «auréoley,
«nocturney, «roséey, «roseaux», «éclosy, «auroresy. Takum oOpazom,
B3[JISI BO3MIOOJICHHOW CTAaHOBHTCSI aOCOJIOTHO BE3/ICCYIIAM B TEKCTE.
Bornee toro, kpyrosas opma OTChIIAET K IYBCTBY a0CONIOTHON TIOJHOTBI
Y eIMHCTBA, YTO MOAYEPKUBACTCS JIEKCUKON TOTATLHOCTH: «touty (Bce),
«toujoursy (Bcerna), «couvranty (MOKPBIBas), «entiery (menblii). J{is mosta
JKCHIIIMHA — 3TO BECh MHpP, OHa OO0XKECTBILSICTCSI, CTAHOBSCH HECHTPOM
BCEJIEHHOM, OT KOTOPOM 3aBUCUT CYLIECTBOBAaHUE MUPA U €0 FapMOHHS,
MOJITBEPKAACTCS BEIOOPOM PEIMTHO3HON JIEKCHKH: «auréoley (opeoin),
«ailesy (KpbLTBS), «ciely (He00), a BRIpaxeHUe «paille des astresy (comoma
3BE3]]) MOXKET CIY)KUTh OTCBUIKON K 00pa3y [leBsl Mapuu. bnaromaps
3TOMY 00pasy JKEHIIMHA MTPEJCTAeT BCEMOTYIe OOTHHEH- TBOPLIOM. DTa
pOJb TaKkKe MOMYCPKUBACTCS JICKCHKOH MATCpUHCTBA W 3apOXKICHUS
JKU3HU: «berceau» (KOJTBIOEIIB), «éclosy (pacrycTuBIImecs,
BBUTYIIUBIIHECS), «couvée» (BBIBOJAOK). Kpome TOro, CBS3b JKEHIIUHEI C
MHUPO3JIaHHEM JIOCTHTaeT BCEJICHCKAX MAcCIITa0OB Yepe3 acCOLHMAIHIO C
4eTHIPHMsI (DyHIAMEHTAIBHBIMH YJIEMEHTAMH: 1) BO3IYX: «vent» (BETep),
«ailes» (KpbuIbs), «ciely (He00); 2) 3emuist: «feuillesy» (TUCTBA), «mousse»
(MoOX), «roseauxy (TpOCTHHK); 3) Boja: «rosée» (poca), «bateauxy (JTOIKK),
«mery (Mope), «sources» (HICTOUHUKH); 4) OTOHB: «joury (IeHb), «lumierey
(cBer). 3mech TaKKe CIEAyeT OTMETHTh HPOTHBOIIOCTABICHHE CBETA
(«joury (nenw), «lumiérey (cBer), «astresy (3BE31bI)) M TEMBI («nocturne»
(HOYHOW), «ne m’ont pas toujours vuy (HE MEHs BCErlia BUJIECIH)), YTO
MIO3BOJISICT MTOKA3aTh CIIUSHIE MPOTHBOIMOIOKHOCTEH, YTO B CBOIO OYEPEIb
npuBOIUT K TapMoHuU. CIOppeajucThl, BCICI 33 POMAHTUKAMH H
¢dunocodamMu-auaIeKTHKaMH, CYUTANIN, YTO HCTHHA U TOJIMHHAS KpacoTa
POXIAIOTCS HE B YHCTOM CBETE HJIM YHCTOW ThME, a B MTHOBEHUH HX
CTOJIKHOBCHUSI W CHHTE3a. JTa HAWBBHICIIAsS TOYKA — COCTOSHHUE, THE
MCUE3al0T BCE MPOTHUBOPEUMS: CHA M SBHU, pasymMa W Oe3yMus, KU3HH H
CMepTH, cBeTa U ThbMBI. CllelyeT TakKe CKa3aTh O BOCXOAIICH Tpagann,
a UIMEHHO Mepexo/]l OT CKPOMHBIX JieTanei mpuposl («feuillesy (TucTbs),
«mousse de rosée» (MOX pOChl), «roseaux» (TPOCTHHUK)) K HEOy ¥ MOPIO U,
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HaKOHell, K 1ieioMy MUpy («monde entiery). JlaHHBIA TpUeM TIO3BOJISIET
MIOATY YTBEPKAATh QYHAaMEHTAIBHYIO [UIS CIOPPEATICTOB HIICIO: JTI000Bb
—9TO HE MPOCTO YYBCTBO, a CUJIa, CIIOCOOHAs epeco3iaTh Bech Mup. [10aT
HE OIMCHIBAET 3apaHee JAHHBIA MHpP; OH TOKAa3bIBAET, KaK 3TOT MUD
poXImaeTcss Ha €ro TIia3ax (BepHee, B €€ TIWa3ax) M OOpeTaeT CBOIO
IETIOCTHOCTb.

Eme oMM uM3MIOOIEHHBIM CTHJIMCTHYECKUM TIPUEMOM Diroapa
SBIISICTCS] TUNIAJUIara, HeoOOCHOBAHHEIHN ITEPEHOC OMPENCIICHUS C OJHOTO
MOHATHSL Ha Jpyroe: «auréole du temps» (opeonl BpeMeHH), «berceau
nocturne» (Ho4YHast KONbIOENb), «feuilles de joury (MUCTBS MHA), «mousse
de rosée» (MOX pOCBI), «Sourires parfumésy (6maroyxaHHble YIBIOKH),
«couvée d’auroresy (BBIBOIOK 30pb), «paille des astres» (comoMma 3Be3n).
bnaromaps stomy mnpuemy cosnaetcst dhdekT cCHOBHICHMS, TIE CBS3U
MEXIy ITpeIMETaMH U X TPU3HAKaM{ MPUYY/JTUBEI 1 HEOObSICHUMBI, YTO
paspymiaeT TMPHUBBEIYHOE BOCIPHIATHE MHpPA, W TaKUM 00pa3oM IOAT
0CBOOOX/IaeT cI0Ba ¥ 00pa3bl OT UX MPUBBIYHOTO, OOBIICHHOTO 3HAUCHHS,
YTO TIOJHOCTHIO COOTBETCTBYET CBEpX3ajiaue CIoppeann3Ma — BhpaboTaTh
HOBBIH, TIPEOOPaKAIOIINH B3I Ha PEaTbHOCTD, SBJICHHYIO B CIIOBAaX H
npeaMerax.

Takum 00pazoMm, MPOBEACHHBIM aHAIU3 JEMOHCTpUpyeT, 4uto Il
Onroap moMeniaeT o0pas KEHIIUHBI B CAMBIN IIEHTP CBOCH MOATHYECKOM
BCeJeHHOM. OTHpaBHOM TOYKOH, OT KOTOPOHM OTTaJIKUBAETCS BCE
MHUPO3JIaHHEe, CTAHOBUTCS W3rHO €¢ IJla3 — UMEHHO M3 HEro POoXKIaeTcs
LIeJIBII MUP.

[ToaT u Bech OKPYKAIOWIMI €ro MUpP OKa3bIBaIOTCS B COCTOSIHUU
a0COJIFOTHOM 3aBUCHMOCTH OT JKEHIIMHBI, KOTOPAst BIBIXACT KU3Hb BO BCE
cylllee M SBISETCS MCTOYHMKOM CBeTa. JTa HepaspblBHAsA, IOYTH
OpraHMyeckasi CBsI3b JKEHCKOTO Hauyala C T[pUPOAOH  sBIseTcs
JNedTMOTHBOM TBOpuecTBa [1. Dmoapa 1 HaXOIUT OTpPaKEHHWE BO MHOTHX
ero npousBeneHusx («Tu te lévesy (coopuuk «Faciley, 1935 rona), «Je
t’aime» u ap.).

3akjoueHue

[IpoBenennoe uccienoBanne ocodbenHocredt unnoctws [1. Dnroapa
MO3BOJIICT CHENIaTh BBIBOA O TIYOOKOM €IHHCTBE €r0 MOITHKHA C
¢$mtocoCcKUMU U ACTETUYCCKUMHU TPUHITUIIAMHU CIOppealii3Ma, KOTOpPhIC
MOJyYWJIM 'y TI03Ta YHUKAIbHOE NpejoMIIeHHe. AHanu3 cOOpHUKA
«Capitale de la douleur» u ctuxorBopenusi «La courbe de tes yeux»
JIEMOHCTPUPYET, 4YTO TBOPYECTBO OIoapa IMpeJCcTaBlsAeT CcoOoi
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LEJIOCTHYIO XYA0KECTBEHHYIO CUCTEMY, Iie (hopMa CTAaHOBUTCS MPSIMBIM
BEIDOKCHHEM CONIepKaHus. TakuM o00pa3oM, HOBAaTOPCTBO Jroapa
3aKJII0YaeTCsl HE B IPOCTOM paspyLI€HUM TPaJULMOHHBIX HOPM, a B
CO3/JaHMM HOBOM IIO3THYECKON peaJbHOCTH, T[A€ CIOBO OOperaer
Maru4ecKyl0 CHJIy TBOPEHHsS, a I0O0O0BH CTAHOBHUTCS HHCTPYMEHTOM
TIO3HAHUS U TIPEOOPaKCHUS MUPA.

Ipumeuanusa
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LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF FRENCH
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The article is devoted to a comprehensive linguistic and stylistic analysis
of the first surrealist collection «Capitale de la douleur» (1926) by P. Eluard in
French. It reflects the development of the poet’s unique individual style. The
research is based on the linguistic and poetic approach, according to which
individual style is understood as a system of formal linguistic methods that
organize writer’s artistic world. The purpose of the work is to identify the
characteristic features of Eluard’s surrealist poetics at the phonetic, lexico-
semantic and syntactic levels. The main attention is paid to linguistic
techniques that form surrealistic hyperreality: the destruction of traditional
syntax and logical connections, the creation of multifaceted images using
various stylistic figures, a certain choice of vocabulary, phonetic organization
of the text, etc. By the example of the poem «La courbe de tes yeuxy, it is
shown how the author manages to create a poetic wordplay resorting to such
techniques as hypallaga, chiasmus, sound painting, etc., and depict an artistic
universe where the beloved becomes a creator goddess, and the love is an
instrument of cognition of the world. As aresult, it is concluded that P. Eluard’s
innovation lies in the transformation of the basic principles of surrealist
writing, the use of various stylistic techniques at all levels of language, as well
as the creation of unconventional poetic images, symbols and meanings in order
to convey the desire for freedom and harmony of inner and outer world and the
all-encompassing power of love.

Keywords: P. Eluard, surrealism, linguistic and stylistic analysis, individual
style, linguistic techniques, linguistic and poetic approach, French language.
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